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Aunortanus. [IpeicTaBieH aHaIU3 aHTIHICKOH (paseonorunyeckoit equnuibl (DE) under the shadow
of ¢ 1enbio BhIABICHHS 0COOCHHOCTEH ee (DYHKIIMOHUPOBAHUS B MPEIOKEHHUIX M CIOBOCOYCTAHHUSIX B
KOHTEKCTE€ Yrpo3bl. MarepuaioM HCCIEAOBAaHUS CIYXHUT BbIOOpKa J[JaHHBIX W3 bpurtanckoro
Hamwmonaneaoro Koprmyca u kopmyca IWEB. Bsibpannas ®E paccmarpuBaeTcs Kak eIHHHIA
BTOPHYHON HOMHUHAIINH C KOHHOTAIIMEH «I0J HETATHBHBIM BO3/IEHCTBHEM; MO YIpo3oi». OOpa3HOCTh
BHYTpeHHeW (opmbl (paseosoruzma 00yCIOBIEHA €ro OCHOBHBIM KOMIOHEHTOM Shadow (TeHsb),
KOTOPBIA OJHMIIETBOPSET COOUpATENbHBIM 00pa3-CUMBOJ YHIEPOHBIX YepT UYEIOBEYECKOW JIMYHOCTH.
C onopoil Ha CTPYKTYypHO-IpaMMAaTHYECKUN aHAIN3 ONPEIEICH IPaMMATUUYECKUN CTaTyC UCCIEAYEeMOU
equHUIBl Kak (Qpazeonormveckoro mpemiora (PII). JucTpuOyTHUBHBI METOJ WCIIONB3yeTCS st
OIIpEJeNICHHUS COYEeTAeMOCTH JIEMEHTOB ()pa3eooru3Ma Ha CUHTAKCHYECKOM U JIEKCHYECKOM YPOBHSX
U TO3BOJSICT KOHCTATHUPOBATh PACIIMPEHHE U YCIOXKHEHHE WX CTPYKTYpbl. BBIsSBIEHO, 4TO 3TO
JOCTUTAETCs C IMOMOIIBIO BKIIOUEHUS B cocTaB DIl HOMOMHUTENbHBIX JIEKCHYECKUX U CHHTAaKCHYECKUX
CPeACTB co3/aHMs OOJbIIEH 3KCIPECCUBHOCTU TeKcTa. JlaHHbIe KOHTEKCTHOI'O aHalu3a KOPIYCOB
CBUACTCILCTBYIOT O HIMPOKOM HMCIIOJIB30BAHUU HCCHeI[yeMOfI C€ANHUIIbI B MCHACUBHOM KOHTCKCTEC IJIsA
JEMOHCTPALMH aBTOPOM HETaTUBHOTO OTHOLICHHS K HEONAaroBUIHBIM SBJICHUSM M COOBITHSIM H
CO3/laHMs OOILIECTBEHHOr0 pe3oHaHca. Takum o0pas3oM, clienaH BBIBOA O OOJBIIOM NParMaTu4ecKoM
MOTEHIMAlle HCCIeyeMoro (paseojoru3mMa Kak WHCTPYMEHTAa MMIUIMIMTHOTO BO3JEHCTBHS Ha
YeJIOBEUECKHUE IMOLIH.

KaroueBbie cioBa: TeHb, (ppa3eoorMUecKwii MpeyIor, IparMaThdeckas (YHKIHS, MEHACHBHBIH,
KOHHOTAIUs1, IEHOPaTUBHBIN, OIIEHOYHAs! CEMAaHTHKA.
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Peculiar Functioning Features of the English Idiom «Under the
Shadow» in Destructive Context

Valentina E. Khrabrova
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Abstract. The article aims to research the idiom under the shadow of with the view to revealing the main
peculiarities of its functioning in sentences and complex collocations in menacing discourse. The method
of object-oriented sampling is employed to select materials from the British National Corpus (BNC), the
Intelligent Web-based Corpus (IWeb), articles, their titles, books, whose choice is determined by their
deteriorative evaluative relatedness. Based on the lexicographic method, we define the meaning of the
analyzable idiom as «under the bad effect or influence that something has, which makes other things less
enjoyable, attractive or impressive and be dominated by». The quantitative method of processing the
corpus data enables the curtailment of selected research material from 500 to 121 units, due to the
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criterion of their compulsory attribution to deteriorative discourse. The distributive method is used to
observe the components of the idiom in terms of syntactic and lexical co-occurrence and interaction
within a sentence or phrase. The structural-grammatical analysis of the idiom reveals its role as a cohesive
element, whereby other subordinate parts of a sentence or phrase are joined together to manifest adverbial
and attributive relations therein. The idiom is regarded as a lexical support of the postpositional bundle of
words and their semantical intensifier. The researched lexical unit accomplishes the pragmatic function,
thereby conveying various negative connotations. The uppermost connotation of negative influence stems
from the main deteriorative constituent shadow, which accounts for auctorial emotional expression
towards indiscretions and terrible manifestations in the global world. From the obtained findings, it can
be inferred that the phraseological unit under the shadow of comes across as an effective pragmatic
device in sentences and headings of aggressive, threatening orientation, namely menace, reprimand,
condemnation, allegation, and the like. The idiom exhibits a number of stylistic features of enhancing the
emotional impact on readers by means of effective linguistic devices.

Keywords: shadow, phraseological preposition, pragmatic function, menacing, connotation,
deteriorative, appraisive semantics.
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BBenenune

OneHka COOBITHI OKpYKAIOIIET0 MHpa B IIUPOKOM CMBICIE CJIOBA MPOXOJHUT CKBO3b
MPU3MY TUXOTOMHH XOPOIIO — MJI0XO0, MOJOKUTEIHHO — OTPULIATEIHHO, MOPAIBHO — aMOPAJIBLHO,
conuanbHO — aconuanbHO [Jleckuua, 2009] u oTpaxkaeT aHTPONOJIOTHIECCKYIO TIprpoay (paseo-
noruueckux eauHul (PE). S3bik ecTh opynne oOIIeHus 1 BO3AEHCTBUSA, KOTOPOE yIpaBiIsieT Ho-
BEJICHUEM 4eJIOBEKa C MOMOIIBIO MParMaTudecky Harpy>KEHHbBIX S3BIKOBBIX €IMHMII, B YaCTHO-
ctu @E. ITo mHeHnto M.M. PrikkoBoii, «®E n3HauanbHO NMpeaHa3HAYEHBbI JUIsl BO3ACUCTBUS Ha
MICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE YUTATENs, PEryJsluu €ro MOBEJCHHUsS M CIIOCOOCTBYIOT peanu3a-
MU aBTOPCKOTO 3ambiciay [ PeikkoBa, 2008, c. 9].

Llenp maHHOW pabOTHI COCTOMT B MCCIIeIOBaHUU (ppa3eosornueckoi emquHuip under the
shadow of u BeIsIBIIEHHH OCOOCHHOCTEH ee MparMaTHYecKoro (GyHKIIMOHUPOBAHUS, T.€. CITOCO0-
HOCTH OKa3bIBaTh HEIMOCPEJICTBEHHOE BO3/ICMCTBHE HAa SMOLMHU M IOBEJIEHHE IMOoJydyaress MH-
¢dopmaruu (aapecata) 1 GOpPMUPOBATH Y HErO MPAarMaTUyecKoe OTHOIIEHHWE K COOBITUSM IIpe-
MMYIIECTBEHHO MEHAaCUBHOM HalpaBieHHOCTH. B Haiell pabore Mbl onupaemMcs Ha claelyromue
TEOPETHYECKHE TOJIOKEHHS: O MparMaThKe KaK 3aKperuieHHOMY B SI3bIKOBOM €UHHIIE OTHOIIIE-
HUIO TOBOPSIIETO K J€MCTBUTENILHOCTH, CO/IEPKAaHUIO MH(OpMAIUK, ajpecary; 0 CHocoOHOCTH
SI3BIKOBBIX 3HAKOB TIPOHM3BOJUTH «OTPENEICHHOE BIICYATIICHHE Ha JIFOJICH W BBI3BIBATH Pa3iind-
HbIE YMOIMOHAIbHBIE PEAKLMH, JUYHOE (TparMaTHUECcKoe) OTHOLIeHHEe K HHpopMaum» [Pook-
koBa, 2005, c. 112]. Kak BropmuHass HOMHUHaIusl paccMarpuBaemas Hamu OE moasepraercs
JMHTBHCTHYECKOMY aHAJIM3y BIIEPBBIC, XOTS €€ KIII0YeBOH KOMITOHEHT Shadow (TeHb) MOXKHO
MPUYUCITUTH K 00BEKTaM MPUCTAITBHOTO HAYYHOTO U3yYCHHS B PA3HBIX 00JIACTSIX 3HAHUM.

B nccnenoBanum uCmonp30BaH KOMIUIEKC METOOB U IIPUEMOB: aHAJIN3 JIEKCUKOTrpaduye-
CKMX MCTOYHUKOB; IeJICHANpaBIeHHas BEIOOpKA MaTeprana sl UCCIIETOBAHMS U3 TAaHHBIX S3bI-
KOBBIX KOPITYCOB; KBAaHTUTAaTHUBHAs 00paOOTKa BHIOPAHHBIX KOPIYCHBIX JaHHBIX; METOJ dMIIU-
PUYECKOTO WCCIIEOBAHUS U KIacCU(UKAIMH PA3JIMYHBIX BHUJIOB KOHTEKCTA, METOJA KOH-
TEKCTHOT'O aHaJlM3a I U3YYEHUs YCIOBUHM peann3aliy 3HaYeHUs UCCIIeTyeMON sI3bIKOBOM e1u-
HUIIBI; OTTMCaHKe U 0000IIeHUE TTOTYIEeHHBIX TaHHBIX: TPYIITUPOBKA, KIaCCU(DUITUPOBAHHE; JTHIC-
TPUOYTHUBHBIN METOA JIJIsl ONIPEICJIEHUS] COYETAEMOCTH AJIEMEHTOB HAa CHHTAKCUYECKOM U JIEKCH-
YECKOM YpPOBHSX si3bIKa [ By3annckas, Jlrooumosa, 2016].

B nauane paboTsl HEOOXOAMMO ONPEACTUTH Hallle TOHUMAaHUE KaTeropuu «(pa3eonoru-
YEeCKUE EJMHUIbD», YUUTHIBAS aKTyaJbHOCTb W HEOJHO3HAUYHOCTh 3TOM HAy4yHOU MPOOIEMBI.
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K kareropuu ¢pa3eosorn3aMoB Mbl MPUYHUCIISIEM TTOJTHOCTHIO HITM YaCTHYHO MEPEOCMBICICHHBIE
[0 3HAUCHHIO Pa3/ielbHOO()OPMIICHHBIE EIUHHIIBI S3bIKa, 00IaJat0IINe YCTOMUYUBOCTBIO, CEMaH-
TUYECKOH OCIIO)KHEHHOCTHIO, IIOCTOSTHCTBOM JIEKCUYECKOTO COCTaBa, MOP(OJIOTHUECKOW U CUH-
TaKCHYECKOW (PUKCHUPOBAHHOCTHIO, @ UMEHHO: UIMOMBI — COOCTBEHHO ()pa3eooru3Mel, (hpa3eo-
JIOTHYECKUE COUYCTAHUS, PEYEBBIC INTAMIIbI, KJIHIIE M IUTATHI, COYCTAHUS CITY)KEOHBIX CIIOB C
UIMOMATUYHOCTBIO 3HAYEHUs, TAPEMUN — MOCJIOBUIIBI U TTOTOBOPKU [ApceHTheBa, 1989; Bacu-
nenko, 2011]. Ilpyuaumass BO BHMMaHHUE CUCTEMHBIC OTHOIICHHS AJIEMEHTOB s3blka [KyHuH,
1996], MBI IpUUHKCIIiEM UCCIEAYEMbI (pa3eooOTU3M K pa3psily HOMHHATUBHBIX (TIPEI0KHBIX )
(bpazeoIOrnYecKuX ¢ TUHHII.

MarepuaioM Jjisi UCCIIEI0BaHKSI MTOCTYKWIN Mpeyioxkenus u 3aronosku ¢ OE under the
shadow of, mosy4eHHbIe METOIOM II€TICHATIPABICHHON BBIOOPKH M3 0a3bl JaHHBIX bpuTaHCKOro
Harnmonansnoro Kopmyca (British National Corpus — BNC), IWeb Intelligent Web-based Corpus
[The iWeb corpus], nayunsix crateii u kaur. Ha 6a3e kopmyca BNC cocrtaBien aBTopckuii 6aHK
u3 500 mpeUIoKeHN U pa3BePHYTHIX CJIOBOCOYCTAHUH C HCCIICIyeMbIM (Pa3eoIOTU3MOM.

Cormacuo cinoapro Longman [Procter, llson, 1981, p. 1505], Bei6pannas ®E under the
shadow of o3nauaer «under the bad effect or influence that something has, which makes other
things less enjoyable, attractive or impressive» — moa HeraTUBHBIM BO3JAE€HCTBUEM / BIUSHHEM CO
CTOPOHBI 4ero-To / Koro ju0o, 4TO JeNaeT BEeId MEHEee NMPHUSATHBIMHU, HENPUBIICKATEIbHBIMHU.
CroBaps HIMOM OIpeeNseT 3HaueHue 00CyxmaemMoro ¢paseosoru3ma kak to be dominated by
[Spears, 2000, p. 55] — HaxoAUTHCS MO TOCHOJACTBOM, BO BJIACTH KOT0O-JMOO WM Yero-iuoo,
manpumep: his country has been under the shadow of totalitarianism for decades / ero crpana
JIECATKH JIET HAXOIUTCS MO TISITOM TOTaIMTapU3MA.

Pe3yabTaThl 1 HX 00CyIKAeHHE

Paccmotpum nccnenyemyro ®F co cTtpykrypHO-TpamMmmaTrueckoi To4uku 3peHus [[lunra-
HoBa, 2014]. CoBpeMeHHbIE TUHTBUCTUYECKNE MCCIEAOBAHNS OMUPAIOTCA HA MPUHIUI CUCTEM-
HOT'O ONMCAaHUS OTJENIbHBIX YacTel JIEKCUKO-(hpa3zeosornueckoro GpoHaa s3bIKOB, B TOM YHCIE
AHTJIMHCKOTO fA3bIKA. YUYE€HBIE-TMHIBUCTHI BBIIEISIOT KJIACC €JUHUI] KaTeropHallbHOM peNsiTUB-
HOW CEMaHTHUKH, BKIOYarounii ppazeonoruueckue npeaioru (PII), uzyueHre KOTOpbIX B HAyKe
100 BENOCh «OECCUCTEMHO B HApPaBIE€HUHM TEKCT — CUCTEMA, T.€. OT HEMOCPEACTBEHHO Ha0II0-
JAEMBIX CTPYKTYPHBIX U CUHTarMaTH4E€CKUX CBOMCTB IIPEIJIOrOB K YCTAHOBIEHHUIO MX Iapajur-
MaTUYECKUX 3HAYMMOCTEH W WHTEpHpeTalny ux 3HaueHuil B peun» [llluranosa, 2014, c. 269],
a100 10 CUX MOp OCTaeTcsi BHE Moiist 3peHus uccnenonareneit. I'. A. Illuranosa [2014] noguep-
KHMBAeT BAXKHOCTh M3YUeHHs Takux enuHwmil, B ToM uucie OE under the shadow of, B nemnsx mno-
3HAHMS CIIOXKHOU CHCTEMBI S3bIKa, OTPAKAIOLIEH PE3yJIbTaThl YEIOBEUECKOrO MbIIEHUA. B aH-
[JIMACKOM f3bIKE M3BECTHBIE MPEIJIOTH SBJSIOTCS JiekcuueckuMmu aHaioramu I, Hampumep:
because — in view of the fact that (BBumy), near — in the vicinity of (s6xu3u), about — on the sub-
ject of (o), despite / in defiance of (Bompexu), due to — under the shadow of (mox orpumarens-
HbIM BiMsiHUEM — Bo3aeicTBueM). Kak ormeuaer I'.A. lluranosa, ®II npeBpatunuce «B cpel-
CTBO pasrpy3kH JEKCHYECKUX IPEIJIOroB, KOTOPhIE B CHIIYy CBO€M MHOTO3HAYHOCTU HE MOTYT
TuQepeHIIMPOBAHHO BBIpAXKaTh T€ WM MHbIE BUJAbI OTHOLIEHUH B si3bike» [llluranosa, 2014,
c. 270]. o »toit mpuunne OII Takke Ha3BIBAIOTCS PEISATUBHBIMU (OTHOCUTEILHBIMHI) (hpa3eosno-
ru3Mamy, T.e. ¢ppa3aMu ¢ COOCTBEHHBIM 3HAYCHUEM U CXOJHBIMU CEMaHTUYECKUMHU CBOMCTBaMU
COOTHECEHHBIX C HUMH JIEKCUYECKUX MPENIoroB. SBISASACh YaCTbIO CUCTEMBI S3bIKAa, OHU «BCTY-
NaroT B JMAJEKTUYECKOE B3aMMOJAEHCTBHE MEXKIY COOOH M C €AMHUIAMH JAPYIHMX CEMaHTHKO-
rpamMMatudeckux kinacco» [Lluranosa, 2014, c. 269], BeimonHas ces3ytonyo pynkuuoo [Ky-
HUH, 1996].

B Tpynmax JMHTBUCTOB OTMEYEHA BBICOKAsl YaCTOTHOCTh CIIOBOCOYETAHUH C mpeuioroM Of
B QHTJIMICKOM SI3bIKE, KOTOpasi cocTaBisieT nmpumepHo 70 % oO01el 4acTOTHOCTH BCEX MPEJIONK-
HBIX aHIJIMMCKUX CIIOBOCOYETAHWN. BBIABICHO, YTO MCIOJIB30BAHNE NAHHBIX IPEIJIOKHBIX €IU-
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HUI[ XapaKTepHO MAJsl BCEX CTUJICH peud: «Ha CTPAHUILy MEYaTHOro Tekcta oobemom 2300-
2500 3nakoB mpuxoautcs oT 1 g0 16 peueBBIX OTPE3KOB ¢ MpeaoroM of B XyI0KECTBEHHOM
TBOpuecTBe U 3—17 B HayuHol npo3e» [Cyukoa, 1998, c. 5]. Cornacuo craructuke British Na-
tional Corpus [BNC], camas Beicokast yactotHocts Under the shadow of mabiromaercs B Gerie-
tpuctuke (13), HeakagemuueckoM (9) u akagemuueckom (7), ra3eTHOM (5) CTUIISAX aHTIMICKOTO
s3bika. M3 500 mcciiemoBaHHBIX KOPITYCHBIX MPEIIOKEHUN U dpa3 il aHanmu3a oToOpaHsl 121
(24 %) Ha OCHOBAHUU WX COOTHECEHHOCTH C OCHOBHBIM KPUTEPUEM — OTPULIATEIBHBIM CYObEK-
TUBHO-OIIEHOYHBIM KOMIIOHEHTOM [ApceHTbeBa, 1989, c. 47].

Opnolt u3 ¢pyHKIMi aHanmuzupyemoit OF, kak yxe 0TMEUYaJIoCh BHIIIIE, SBIISETCS IparmMa-
THYecKas QYHKIUS — «IIeJIeHANPaBIeHHOE BO3/ICUCTBUE S3bIKOBOTO 3HAKa Ha ajpecaray [KyHuH,
1996, c. 60]. B aT0ii cBsI3M K BayKHOM cocTasisroliei ucrnonb3opanus OE under the shadow of B
KOHTEKCTE MOKHO OTHECTH BO3MOXKHOCTH COOOILEHUS YUTATENSIM OMOJHUTEIBHOIO OTTEHKA
COJIep KaHuUs1, KOTOPOE BBIXOJUT 3a MPEesIbl CEMAHTUKN COYETAIOMIMXCS CI0B. Takoe cBOMCTBO
SIBJIIETCS. HEOTHEMIIEMOI YacThI0 CEMaHTUYECKOW CTPYKTYphl JaHHOTO (pa3eoiioru3ma — dJe-
MEHTOM KOHHOTaTHBHOTO aCIIEKTa, CTOAIIETO Ha CIIy)KO€ mepenadyd SMOIMid ¥ (HOPMHUPOBAHUS
OLICHKH OMHCHIBAEMBIX SIBICHUI B pamMKax IIKajbl MOJOKUTEIbHO/OTPUIIATENILHO, YTO KpaiiHe
HEOOXOMMO JUIsi XapaKTEPUCTHKU OmuchiBaeMoro juna wiu siiexus. Under the shadow of
MOKHO OTHECTH K COYETAHUSIM C MPUCYIIEH (MHI€PEeHTHOMN) 3KCIIPECCUBHOCTHIO 3HaueHus [Cyu-
KoBa, 1998], mprueM KOHHOTATHBHOCTh MPOSIBIISICTCS KaK y TIIaBHOTO KOMIOHEeHTa Shadow, Tak
U y MPUCOCAMHAEMOM K HeMy mocpencTBoM mpejsiora of 3aBucumoit dpaser: under the shadow
of a suicide bombing and a mass shooting / mox yrpo3oii B3pbsiBa O0MO TeppopHCTaMU-
CMepTHUKaMu ¥ MaccoBbix youiicTs [IWeb Corpus].

Onupasicb Ha TOHATHE O «MaKCUMaJIbHOW KOHHOTaTMBHOU eMkocTh» [CydkoBa, 1998,
c. 114], npeanonararomieil BO3SMOXHOCTb 00pa30BaHusl CBOOOTHBIX CIIOBOCOYETAHHM, B KOTOPBIX
COCIMHEHBI TMOHATHS, KHECOBMECTUMBIE B SKCTPAIIMHTBUCTHYECKON peallbHOCTHY, MBI Ha0Ir0/1a-
eM 00pa3Hyt0 MOTUBUPOBAHHOCTh BBICKA3bIBAHUI C UCCIIEyEeMbIM (pa3eoIOoTu3MOM, HAIPUMED:
under the shadow of a dark cloud of doubts (B Tenu o6naka comuenwuii); paradise is under
the shadow of the swords (paii npebbiBaeT mox cenbto kiamuka); under the shadow of the
digital Leviathans (mox Tensto 1udpossix nesradanos) [IWeb Corpus]. AHanu3 npeanoxeHui
¢ ®E under the shadow of BbIsSBJIsIET BBICOKYIO YaCTOTHOCTH €O HCIIOJIb30BAHHs C TJIarojioM
live, uTO MO3BOJIAET YCHIINTh IKCIIPECCHIO BO3ICHCTBUS Ha uynTaTess: these men are career crim-
inals who live under the shadow of the gallows every day / stu jroau — 3aKkopeHesbIe mpe-
CTYITHUKH, KOTOPBIC KKIBIN JCHD JKUBYT IO/ CEHBIO BHCEITHUIIHI.

[ToMHMO KOHHOTAaTHBHON eMKOCTH (paseosorusm under the shadow of memonctpupyer
€MKOCTh CHHTAaKCHYECKOW CHHTarMaTWKH, TO €CTh BO3MOXXHOCTH PACUIMPEHHS U YCIOXKHEHUS
CTPYKTYpbl CHHTAaKCHUECKUMHU CPEJACTBAMHU, HAIIETICHHBIMH Ha CO3/1aHuEe OOJbIIEH YKCIPECCUB-
HOCTH TEKCTa. DTO JIOCTUTAETCS C MOMOIIBIO ONpeeIeHnH (puiIaraTeIbHbIX C OTPHUIIATEIbHOM
cemanTukoii): dark, harsh, mysterious, looming, damned, ominous, Sinister; 3aBUCHMBIX KOMITO-
HEHTOB (hpaszeosioru3ma (CyIliecTBUTEIbHBIX) B cocTaBe (paseonoru3ma: death, slaughterhouse,
war, extremism, grief, economic slowdown, nuclear holocaust; umenem coOCTBEHHBIM-
sBdemuzmom: growing up under the shadow of Jim Crow [British National Corpus].

JIMHTBHUCTHI MPU3HAIOT HEPA3PHIBHYIO CBSI3b OIEHKU C MparMaTHYeCKON (YHKIHEH S3bI-
Ka, TaK KaK OHa CITY)XHUT BBIPAKCHUEM TOJIOKHUTEIHHOTO WIIM OTPHUIIATEIIEHOTO OTHOIIICHHS TOBO-
PSAIIETo K OMHCHIBAEMBIM IMPEIMETaM, COOBITUSM HIIU SIBICHHUSIM OKPYXKAIOIIeH NeiHCTBUTENBHO-
ctu. OneHKa UMEET COIMAIBHYIO 00YCIOBICHHOCTh, a €€ (POPMHPOBAHUE 3aBHCUT OT HOPM M
OILICHOYHOM IIKAJIbI, MPUHATHIX B TOM WJIM HHOM OOIIECTBE WM €T0 YAaCTH Ha OMPEeIEHHOM OT-
pe3ke BpeMeHHU. Tak kak BexymuM (PakKTOpOM MPH BBIJICTICHHH OICHOYHBIX BBICKA3bIBAHHH SIBJISI-
eTCsl «<KOMMYHHMKATHBHAS IIeNlb CY>KJEHHS, €T0 CMBICIIOBOE 3a/laHue, a He (popmanbHas CUHTAK-
CHYECKasl CTPYKTypa C OIpeAeSIEHHbIM JIEKCUYECKUM HAIMOJHEHUEM», MBI PYKOBOJCTBYEMCS
OTIpEICTICHUEM S3BIKOBOTO BBIPAKEHUS OI[CHKH KaK OLEHOYHOTO CYXKJICHUS (BBICKA3bIBAHUS), B
KOTOPOM CYOBEKTOM BBIPR)KEHO CBOE MO3UTHUBHOE WJIM HETaTHUBHOE OTHOILIEHUE K OKpY’Karolle-
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My MHpPY, ONPEIENIIeMOE COBOKYIMHOCTbIO OOBEKTHUBHBIX U CYOBEKTHBHBIX (akTopoB [Crapo-
ctuna, 2007].

B nannoli paboTe OlleHOYHBIH 351eMeHT BeIOpaHHOW DFE paccMarpuBaeTcst Kak 4acTh IKC-
NPECCUBHOTO KOMIIOHEHTa KOHHOTAllMM ¥ TNPUHAUIEKHOCTH €€ K (PYHKIMOHAIBHO-
CEMaHTHUYECKOMY TOJII0 MeHOpaTUBHOM o1leHKH. [1o/1 meiopaTuBHOCTHIO MBI IOHUMAEM CIIOCO0-
HOCTb SI3bIKOBBIX €IMHUI] K PEANM3allii CEeMaHTHKU HEOJ00pEHUs, Mpe3peHust U MOpPUIIaHHUS,
KPUTHKHU B aJipec TeX JIUI], YbU MOPOKH, HEJAOCTATKH, 320y ACHHsI, TOCTYIKH, MOBEJCHUE, KO-
TOpBIE, BBIXO/S 32 PAMKH OOIIECTBEHHON MOpPAJH, HAHOCSAT STHUECKUI, MOPAIbHBIA WK (HU3H-
YecKu# yiiepd JpyruM JIMIAM U BbI3BIBAIOT OTPHUIIATEIbHBIE SMOIMOHANIbHBIE peakiuu [Jlecku-
Ha, 2009].

AHanu3 OLEHOYHBIX CYXJICHHH C JMHICBUCTUYECKONW TOUYKH 3pEHUS, MO MHEHHIO
E.B. KoBaneHko, yka3bIBaeT Ha CBOMCTBA OLICHKU OTPAKATH XapaKTEP OTHOILICHUS YEJIOBEKA K
MUDY, IPUYEM «OCHOBHYIO OI[EHOYHYIO Harpy3Ky B sI3bIKE€ HECYT JICKCUYECKHE €IUHULIBI <...>
OIIEHOYHOM CEMaHTHKH, a (OopMaTU3aIHs OIEHOYHBIX OTHOIIECHUM B A3BIKOBOW CHCTEME IpO-
UCXOAUT Ha ypoBHE cuHTakcuca» [Koanenko, 2017, c. 24]. CuHTakcuuecKkue KOHCTPYKLIHMH C
OLICHOYHBIM 3HAUYEHUEM BCET]1a BKJIIOYAIOT JIEKCUUECKHE €IMHUIIbl OLIEHOYHONW CEMaHTHKH, KO-
TOpbIe B Halllel paboTe IpeacTaBieHbl Gpa3eonoruyeckuM mnpeamorom under the shadow of,
(GYHKLIMOHUPOBAHHE KOTOPOTO pacCMaTPUBAETCA Jaliee B KOHTEKCTE YIpO3bl, OCYXKACHHUS, 110-
puLaHus, pa3odIadeHus.

B xoHnTekcte yrpossl uccienyemas @EF paccmaTpuBaeTCs Kak 3JIEMEHT MEHACUBHOM JIEK-
cukd. OTMETHM, YTO TIOMUMO CUMBOJIMYECKUX, OOIIUX YIpo3, MO COoco0y BO3JAEHCTBHS HA KOM-
MYHHUKAHTOB B Hay4YHOW JIMTEPaType BbIIEIEHbl KOHKPETHU3UPYEMBIE YIpo3bl Ul BBIPAKEHUS
HAMEPEHUN OCYHIECTBUTH (DPU3MUECKYIO paclpaBy, BBECTH SKOHOMHUYECKHE U TOJIUTUYECKUE
CaHKIUH, MOJABEPTHYTh CyIeOHOMY MpECIeIOBaHHIO, 3alyraTh MPOMBIILICHHOW U BOCHHON MO-
IIbI0, COBEPIIATh TEPPOPUCTUUCCKUE aKTHI U JPYrue HeOMaroBuaHbIe AesHus [Omnmrein, 2011].
PaccmoTpuM npruMepsl KOHKPETU3UPYEMBIX YIPO3.

Yrpo3a Teppopusma. It is a grim but inescapable fact that our world lives under the
shadow of global terrorism [iWeb Corpus] / MpautbiM, HO HEOTBPaTUMBIM (HAKTOM SIBIISIETCSI
TO, YTO Ha HaIlleM MHPE JIEKUT TeHb IT100aJIbHOTO TEPPOpHU3Ma.

Yrpo3a Gose3Heii (HanmpuMep, KOpoHaBHpYca). 3arojoBOK CTaThi B raszere The Dip-
lomat, HanrcaHHO# 10 OPHUIMATEHOTO OOBSBICHUS TI00aTBHON MAHIEMUU KOPOHABHpPYCA, MPHU-
BJIEKAaeT BHUMaHUE YMTATENIeH K HABUCIIIEH HAJl OTAENIbHON cTpaHoii mpobieme: Everyday life in
China under the shadow of Coronavirus / Kaxneiii nens B Kutae mox MmpauHoii yrpo3oi Ko-
ponasupyca [Girard, 2020].

Yrpo3a cauknuii. The Republic of China in Taiwan has taken measures in ecological
and environmental protection in keeping with the aforementioned international conventions, but
was forced to live under the shadow of trade sanctions imposed by the Protocol / Kuraiickas
Pecny6nuka Ha TaiiBane nmpuHsu1a Mepbl B 00JaCTH SKOJIOTUU U 3alIUTHl OKPY’KAIOLIEH cpesibl B
COOTBETCTBUU C YKA3aHHBIMH BbIIIE MEXAYHAPOJHBIMUA KOHBEHIIUSIMH, BBIHYKJEHHO OCTaBasCh,
OJIHAKO, B TOJIO)KEHUH CTPaHbl, B OTHOLIEHWU K KOTOPOH MOTYT OBITh HMPUMEHEHBI TOPrOBbIE
caHKIMH, ycTaHoBjieHHbIe [Ipotokomom [iWeb Corpus].

¥Yrpo3a BoeHHOIi MOIIH, OPY KHsl, PACIPOCTPaHeHUs siiepHOro opyxkus. Despite sig-
nificant progress in international efforts towards the goal of a nuclear-weapon-free world, the
Korean peninsula is still living under the shadow of nuclear proliferation / HecmoTps Ha 3Ha-
YUTENbHBIN Mporpecc B MEXIYHAPOAHBIX YCHIIMSIX 10 JOCTHKEHHUIO MUpa, CBOOOAHOTO OT siAep-
HOro opyxusi, Kopelickuil nmoiayocTpoB NMO-TPEKHEMY KHUBET IO YIPO30H SIEPHOTrO pacIpo-
crpanenus [IWeb Corpus].

¥Yrpo3a skosorndeckoii karacrpogni. The ongoing crises — the financial crisis, the
crisis in food security under the looming shadow of climate change, and the crisis of human
rights and security may reverse some of the advances achieved in 1995 / HeiHennue Kpu3uchl —
(MHAHCOBBIN KPHU3UC, KPU3UC B 00JIACTH TPOJOBOJILCTBEHHOM 0€30MaCHOCTH 0T TEHBIO TPO3HO
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HaBHUCIIEH MpoOIeMbl U3MEHEHHUS KIIMMaTa U KPU3KUC B 00JIACTH MpaB 4eJoBeKa U 0€30MacHOCTH
— MOTryT 0OpaTUTh BCIATH HEKOTOPHIE M3 3aBOCBaHMU, JAOCTHTHYThIe B 1995 romy [iWeb
Corpus].

Yrposa 6e3padorunnl. Their families are currently living under the shadow of long-
term unemployment; a crash program is needed to build up the economy / B Hactosiiee Bpems
UX CEMbH XHUBYT MOJ] YTPO30H TOJITOCPOYHON 0e3paboTHIIbl; A CO3aHUS SKOHOMHUKH HE00XO0-
muma porpamma [IWeb Corpus].

Ocy:knenue (mpegaHue riacHOCTH OTpUllaTenbHOM orenke) [Jyoposckas, 2014]. B cra-
The 1o 3arojoBkom «Under the Shadow of Trump: Portrayals of Undocumented Youth in
Young Adult Fiction from 2016-2017» / «B tenu Tpamia: mpeacTaBIeHUs O HEJIEralbHON MO-
JIOJICKU B XYAO0XKECTBEHHOU JuTeparype ais toHomectBa ¢ 2016 mo 2017 roab» ocyxaaercs
OTHOIIICHHE aMEPUKAHCKOTO MPEe3UJeHTa K JIMIAM JIATHHOAMEPUKAHCKOTO MPOUCXO0XKACHUS, KO-
TOPBIX OH MPE3PHUTEIBHO Ha3bIBaeT ciioBoM Latinx, a Taxke population of criminals, rapists, drug
dealers, animals [Salas, 2018].

IMopunanue moapasyMeBaeT YIOMHUHAHHUE BBIXOIANIMX 32 PAMKH OOLICTIPHHATHIX B 00-
IIECTBE WJIM Y3KOM Kpyre OOIIeHUS MOPaJbHBIX HOPM JA€UCTBUN TUYHOCTH, TAKUX KaK MPECTYI-
nenus U npaBoHapymeHus [yoposckas, 2014). B mpoiecce mopuiianusi roBOpsIuii CyObeKT
BBIPQXKAET CBOE «HETATUBHOE OTHOIICHHME K JICHCTBUSM OOBEKTa B CIIOKUBILIEHCS CUTYyallUH U
UCTIOJB3yeT 00pa3 OMpENeNeHHBIX CTEPEOTHITHBIX CHUTYallul, «CIICHAPHEBY, COCTABISIONINX ac-
COLIMaTUBHO-O0pa3HbIe OCHOBAHHS WU MOTHBBI AHAIM3UPYEMOIO KOHIENTa U OTPAKAIOIIUX
MOTHBAIlMOHHBIA KOMIIOHEHT (hpa3eosiorndeckoro 3HadeHus» [3amasuna, 2007, c.19]: Support
for the implementation of the Convention to Combat Desertification is urgently called for in light
of the fact that globally, more than 900 million people live under the shadow of desertification
and drought / TToxaepsxka ocymiectieHus KoHBeHIuu mo 60pb0e ¢ OMycTHIHUBAHUEM HACTOSI-
TEeNbHO HE0OX0arMa B CBETE TOTO (hakTa, 4To BO BceM mupe Oosee 900 MIILTHOHOB YEIIOBEK JKH-
BYT B YCJIOBHSIX YIPO3bI ONMYCThIHUBaHUs U 3acyxu [IWeb Corpus].

Pa3o01aueHue mposBISeTCS B JKETAHWM NPEaTh TJIACHOCTH OTPHUIIATENBHYIO OICHKY,
BBIBECTH KOTO-TMOO Ha YUCTYIO BOJY, MPEACTABUTh UCTUHHOE JTUII0 OOBEKTa OIEHKU, KOTopas
HE BCErJla COBMAIACT WM MPOTHBOPEUUT OOLICTIPHHATOMY IOJIOKUTEIILHOMY WM HEUTpalbHO-
My MHEHHIO; HAMEpPEHHE YeIOBEKa PACKPhITh COKPOBEHHOE, BOIIPEKH CBOEMY KEJIAHUIO, B CUITY
obcrostenscT: In the Security Council, they use the power of the United Nations to protect their
interests and to terrorize and intimidate the Third World, causing it to live under the shadow of
terror / B Cosetre be3omacHocTH OHHM Hcnonb3yloT aBroputeT Opranuzanuu OO0beInHEHHBIX
Harmuit ans orcTauBaHus CBOUX MHTEPECOB U IS TOTO, YTOOBI TEPPOPU3UPOBATH U 3aIyTHUBATh
«TpEeTH MHPY, BEIHYXK/asl €ro )KUTh B OCTOSTHHOM cTpaxe [IWeb Corpus].

Ha nam B3risa, NpUCTaTbHOTO BHUMaHHS 3aCIyKHBAeT HIUPOKOE HCIOJIb30BAHUE HC-
creayemMoro (Gpaseosiorn3Ma B KauecTBe IKCIPECCHBHOIO KOMITOHEeHTa u sieMenTa hook effect
(uaopmarmonHoro nosoxaa) [Kynpuuikas, 2014] B 3arosoBkax HayqHO-TIOMYJSPHBIX U Hay4-
HBIX CTaTel, KHUT Ha akTyajbHble TeMbl: Nepalese women under the shadow of domestic vio-
lence / )Kenmuusl Henana mox yrpo3oit nomamnero Hacunus [Dhakal, 2008]; HazBanue kHuTH:
Under the shadow of the swastika: The moral dilemmas of Resistance and Collaboration in
Hitler's Europe / IToa TeHBIO CBaCTHKHU: MOpalibHbIC AujeMMbI JBrkeHuss COPOTHBIICHUS U CO-
TpyIHHYECTBA C Bparom B rutieposckoii EBpore [Bennett, 1999]; Valuing life under the shad-
ow of death / llena >xu3nu mox yrposoii cmepru [Bommier, 2003]; Gender rights under the
shadow of jihad / T'ennepHble mpaBa Mo HEraTUBHBIM BIUsHHEM kuxana [Ispahani, 2016];
Victim-Offender Mediation in Germany under the Shadow of the Criminal Law/CopneticTBue
B CIIOpax THUIIA YKEPTBA-NPABOHAPYIIUTENb B ['epMaHUM T0JI HETAaTHBHBIM BIIMSHAEM KPHUMH-
HaybHOTO 3akoHa [Trenczek, 2004]; Under the shadow of genocide: Rwandans, ethnicity and
refugee status/ B Tenu reHoruma: pyaHaniiel, STHHIHOCTD U cTaTtyc Oexkenna [Jaji, 20017]; Un-
der the Shadow of Napoleon: French Influence on the American Way of Warfare from the War
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of 1812 to the Outbreak of WWII / B Tenn Hanoseona: iusiaie ®paHiiiy Ha CIIOCOOBI BEICHUS
BOWHBI TI0-aMepuKaHcku ¢ 1812 no Havana BTopoi MupoBoi BoiHbI [Bonura, 2012].

3akjarouyeHue

Ha ocHOBaHMM BBIIIEHU3JI0)KEHHOTO MBI IPUIIUIM K BBIBOJY, YTO CEMAaHTUYECKHE MPU3HA-
ku cioBa Shadow, ocHOBHOTO KOMIIOHEHTa aHanu3upyemoit OE, Takue Kak CKpPBITOCTh, IBOIHU-
4eCTBO, HEOTHO3HAUYHOCTh, CBA3b C TPAHMIICH MEXIY )KU3HBIO U CMEPTHIO MPEIONPEACISIIOT CO-
31aHue (Pa3eoTOTU3MOM IKCIPECCUBHOTO 3(dekra B MEHACHBHOM KOHTEKCTE, YTO IO3BOJISET
nepeaaTh YUTATENISIM JIOTIOJHUTENbHBINA, BBHIXOASAIIMNA 32 MpPEJeNbl 3HAYeHUS! CIOB OTTEHOK CO-
JIep>KaHHUsL aBTOPCKOTO COOOIICHHS.

[IpuBenennsie B paboTe MPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT 3 dekTnBHOE (HYHKIMOHHPOBAHUE
MOTHBAIIMOHHOTO KOMITOHEHTa CEMAaHTHYECKON CTPYKTYpHI (ppazeosorn3ma under the shadow of,
a TaKk)Ke BBICOKYIO 00pa3HOCTh €ro BHyTpeHHed ¢opmbl. Criocobamu mepenaun oOpa3HOCTH B
BBIOPAaHHOM HaMH HCCIICJIOBATEIbCKOM MaTepHaie SBISIFOTCS COYETaHMs MPENO3UTHBHBIX IPH-
JaraTelibHbIX ¢ OCHOBHBIM KoMIioHeHTOM «Shadowy (under the looming shadow of); coueranus
uccieayeMoro (paseosorusma c riarojiom live, B pesynprare yero oopasyercsi OKCEOMOPOH (Co-
YeTaHue MPOTHBOPEUMBBIX CIIOB) «KUTh O TeHbIO»: living in poverty and under the shadow
of slavery; meradopa mms cosmanus spkux oopazor (under the shadow of a great hatred);
pacimMpeHHble U YCIOKHEHHBIE CHHTAKCHYECKHE CTPYKTYpPHI KaK PE3y/lbTaT MPHUCOSAUHEHHS
JuIMHHOM 3aBucuMoii ppassr: under the shadow of the 1929 New York stock market crash.

Co CTPYKTYpHO-TPaMMATHYECKOW TOYKH 3PCHHS HCCIEAYyEeMBIH (pa3eoIornaecKuit
IPEeJIOT, peajn3ysl CBOI0 OCHOBHYIO (DYHKILHMIO CBS3M JJIEMEHTOB BHYTPH NPEIJIOKEHHUS HIIH
¢pas3pl, B OTIMYME OT CTHIIMCTUYECKH HEUTPAIBHBIX JEKCHYECKHX MPEUIOroB, aBTOHOMHO
YCHWJIMBAET YKCIPECCHBHOCTh BCETO BBHICKA3BIBAHUS 33 CYET 0Opa3HOW BHYTpPEHHEH (OpPMBI; C
JpYToil CTOPOHBI, ABOMHAS IKCIPECCHs COOOILIEHHS JOCTUTAETCS 3a CUET BXOXKICHUS B €ro Co-
CTaB AMOIMOHAIFHO OKPAIICHHBIX 3aBHCUMBIX TaKHX CJIOB, Kak peanuii — under the shadow of
two World Wars, under the shadow of Jesus Christ crucified; sBpemusmos — under the
shadow of Jim Crow.

Takum oOpa3oM, ceMaHTHKa OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa HCCIENyeMOro (pa3eoyiorusma,
€ro BHYTpPEHHsIsI 00pa3Hasi Gpopma, CTPYKTYpHO-TpaMMaTUYECKHE CBOMCTBA U CIIOCOOHOCTH CO-
YeTaTbCsl C SMOIMOHAIBHO-OKPALICHHBIMHU JIEKCHYECKUMH €TUHUIIAMU JEeMOHCTPUPYIOT BBICO-
KYIO ITparMaTH4ecKyro Harpy3ky. [IpucyrcTBue (hpa3zeonorn3ma B BEICKa3bIBAaHHUAX O SIBICHUSIX
U JEUCTBUAX JECTPYKTUBHOIO XapakTepa — yrpo3bl BOMHBI, paCIpOCTPaHEHUs SAEPHOTO Opy-
KU, CAHKIIMA, OOJIe3HEH — BBI3BIBACT Yy MOJy4yaTeseld HHPOPMAIMH OTPHUIIATEIbHBIE YMOIHO-
HaJIbHbIE peaKkluu.

B uccrnenoBanuu Takke BbISIBICH (aKT HIMPOKOTo Mcmosib3oBanus under the shadow of
Kak anmemeHTa mpuema hook effect B 3aromoBkax crareii U3 )KypHaIOB, Ha3BaHHUSIX KHHT JUISI TTPHU-
BJICUCHHS YUTATEIECKON ayTUTOPHH K OIIEHOYHOMY OOCYKIACHUIO aKTyalbHBIX COOBITHIA.
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